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EP E A 
del الغني‎ )۱( 


öl dat UT من‎ use thas sehe او‎ 
eal alas 32 Jus من‎ dao dog th I als g diel 
لا‎ JN Sad — als وَكَثْرَّة‎ ale فزط‎ JE - GIS Gab SL ل«جُحاء‎ SK 
ALA et إل فقي ولا‎ badd 
فضوله.‎ Bi منْ اکر عُيُوبه:‎ GIS ÓN 2S sitll نيد — گذیر‎ fs — كان‎ 
آراره.‎ de لِيَتَعَرَفَ ما خَفِيَ‎ lady جاره‎ JE إلى التّجَّمّس‎ gata 4285 Wilh 
في‎ Iran 4 «جُحاء من‎ fe يقي شمه ول‎ - EI a في‎ - UIs 


CET pais ile الْحَائِطِ — لِيَتَجَسَّس‎ fl 





2 


E Ele نكف عَنْ‎ a 
sn ge ل ر ر م‎ 5 ge ولا د‎ «u من‎ 


ES‏ لا سد 
3S‏ الجوار. 


días )۲(‏ بارعة 


„SL SAUS «جحا»‎ EST Eek اجار‎ AS ما‎ ESM «جحا»‎ Je GS al 
Gog ۳ ne o عن یر‎ ge Bee 
الناس‎ Gals صاجبها‎ Je التي تَجْلِبٌ‎ daa جاره آنه غارف بتَقِيصّتِه‎ Zeil 


as 


ویر واه %_os<%9.‏ ر واه 
oy‏ بعصهم وبفورهم. 
)5 598 لماذا 56185 «جحا» بالغفلّة والغبَاء؟ 
ji GIS‏ أن Cal‏ جارَه JE‏ فضوله. diaz‏ دَرْسَا قاسيًا Y‏ نساه Il‏ 
E‏ 3 2 2 


م و 8 5 6¿ A ME‏ قو E‏ کته oF‏ 
كان يعد خطة بارعة لمعاقبته. اراد ان يتحين فرصة مناسبة لتنفیذ is‏ بعد ان 


elo 330% <<‏ 9982 وه ام ور 
ضاق درعه. ونفد ayu‏ من سماحته. 


9 مر‎ LAO u 


...: Se ae o Ea, 2 - 83 ore 4 30. و‎ Br, 
الف دينار: الف دينار‎ dates الله ان‎ Gels —= ¿lus JS — ظل «جحا» تیسط يديه‎ 


oF © 


Le oa é diac > o. ۳ is TA a 
لا تنقص دینارّا ولا تزیذ. فإذا تقصّت أو زاتت — ولو دينارًا واحدّا — فلن يَقبَلّها‎ Abels 
al 


0 


KW) 





Gs so. o. - 43 A 2983 5 -‏ ۳ و و 8 
كان «las»‏ يرّدد هذا الدعاء — کل صباح — بصوت ¿E gasa‏ كلما رای جارّه يطل 


ae 3 >» % qe ماه‎ of ۰۵ رگ‎ og ر‎ 6 By AA wee AA 
«جحا». حسبه‎ dhe ale أن جازت‎ Gob لم‎ aan قليلةء انخدع الفضولي بما‎ „UI IS 
3 


“98 فيمًا‎ ile 
Yoel يبل‎ Saks َم‎ 
نَصَبَهُ «جُحا».‎ ¿al الْمَحْ‎ 


- 


3 و د و و دو Fe - 5.8 = I Be‏ 
ن «جحا» كان يعد له فخا لیوقعه فيه. Sle pu‏ ما وق في 


< 
j 


کیش الا 


E Tea. Tee - 4%‏ هر ضاف مر ite IFA‏ م ER‏ 
ذا «¿Luo‏ قال الفضولي 3 نفسه: «ماذا علي 131 اختبرت «جحا». لاتعرف: اصادق 

a seid ER weg 2S 
j 


LAS Y y all dl‏ فيه y all‏ دیتار 


Zeer رم‎ 


a جار‎ Es Sr a 
بکد‎ ۳۹ ds قب ما‎ Fr الفضوی يار‎ 





5 رجه و و و مود o‏ رم اكه ووه o.‏ 
SS‏ «جُحاء Gal‏ للخرُوج..! GIS‏ لشقوط الكيس GE‏ أزض الْحْجْرَّة Sle Ego‏ 
أ 


9o > ۳ 
«Qu قيل آن يفارق‎ (lady dc 


cn ás 3 (£) 


ھر م و فم ی وه ee ei‏ 5 یی ق 8 
اسر ع «las»‏ بالعودة إلى الحجرة. ادرَك «جحا» ما dais‏ الجار. 


CH کیش‎ 


و کر seo‏ كل او I 2 qe ¿ES 2 Be et,‏ 
كان «جحا» 555 هذه النتيجة. فرح «جحا» بنجاح خطته» One‏ رای کیش الدنانير 
و er fe‏ 5ه قري 


2 9 of 


5 ۳ ر وو‎ Par ee auc A = de که‎ 
ل شَدِيدَ الشؤق‎ all SIs ا.‎ ter Ay ۳ 2, Je الَفضولي أنْ بل‎ iS a 
بکیس دتانبره.‎ lady dió ما‎ 055 J 


mr 2 5 


ont‏ ۶ > اا 5:9 ره 
AA ERES‏ 
ری e das»‏ كيس AS G58 Ge GAG AN‏ 


a a S28 A e كل‎ 3 a og < Da be 
آمله وسوء‎ Aus كانت 4554 «جحا» بنجاح تدبیره» لا يَعدِلها إلا حسرّة الفضولي على‎ 


5 


- 


see. #2 25 A Ope و‎ 01 F Of Lo ee 
إلى الاستلاء دنانيره.‎ acl pols «los» تقديرهء بعد أن را‎ 
دورد + ن دای 2 وان اع = دير‎ 





رو و GE‏ 9 و 


E 4,028 o Safe 2 1-8 2 2‏ ره 
GIS‏ «جحا» al‏ أن الفضولي bas‏ عَلَيْهِ من نافذة 43525 ليَتعَرّف حقيقة نيّته. 


)0( عَدَذ الدّنانير 


ts ts Lia E ce A ee عي‎ 
ds. 8 a ee at 8428 بر قدت‎ e je مرگ .020 و‎ Zo 
Losas الدّنانِيرَ في يَدهء ثم‎ ÁS «جحاء تبرّقان من الفرح. وهو‎ E lh He جَرْعَ‎ 
دینازا قدیناژ.‎ 


dt 


تَمَلَّكَهُ الْفَرَعْ 


<6 Saat رز‎ E, + be ا‎ Se 
bul «جحا» بيهش )435 كيس‎ ch دهش الفضولي حين‎ 


les إلى‎ BEN تخقیق رَجَايِه‎ JE الله‎ Lads eats Ge 
llos días الشاکر‎ dad, Ass je cs Gál al a ما‎ logan 
ما‎ Digi ly وَأَظْقَرْتَنِي‎ SM نولتي ما‎ | calf حَمْدًا لَك يا‎ Lady الغارق في فَضْلِكَ‎ 
قلیل.»‎ 535 COTY اظ ینار لباق‎ 


% 


- 
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U کیش‎ 


م De ae‏ ره 2 A eg‏ 5 ی 
J‏ الفضولي في تفسه: «واعَجَبًا مما 651 وَأَسْمَعْ! is BS‏ «جحاء دنانيري 323 


„ze 8۶ Lo. oo Ae و‎ att foe 2 di و‎ 39 9 oc geo 
الدَّنَانِيرَ إلى الكيسء يَعدَ ان انتهى‎ us «جُحا»‎ sly ine اشتد خوف الفضولي الساذج‎ 


yee 

من عدها. 
TE‏ و و 5و و رو Of‏ ور 7 iar‏ 

أقفل «جحا» gio‏ 49 بعد ان أودّع فيه كيس الدنانير. 

Dre es 0955. 62 و و 2۶ و‎ 30 of 

ان «las»‏ لم يکن صادقا فيما زعمه. 

et 2‏ ت ا 5 ا و و مر روف oye IL‏ مهد 

ايقن انه وقع في الفخ الذي Ga‏ «جحا». ايقن ان «las»‏ حدعه وضلله. وَاستولى 
و 


co iG JE‏ بَعْدَ أن ضحك die‏ وَتَغفلَة. 
مر | aE 4 LA a‏ مر رو اه و A‏ انو واوا Sige DE‏ 
jaa‏ بالندم على تسرعه في تصديق ما سمعه من «جحا»؛ ولکن: مَاذَا ینفع الندم؟! 


2 


را وف و 8 مره و of‏ ےھ ره مه Zo.‏ 

ارْتَبَكَ الفضوي. تَحَيْرَ في آمره. al‏ در E‏ يَصْنَعْ؟ 

1 HZ ce 2 و‎ 3° o مر ور ره‎ 5 ad 
جيلته.‎ Ui الْعَكْس من جَارهِ الفضولي. ابْتَمَحَ «جحاء‎ JE فکان‎ lady Lil 





۱۱ 


کیش الا 
ما و te das‏ 
ضحك «جحا» من سذاجة الفضولى وغفلته. 
ور 2۶ و „eo,‏ 8% 0% 4 و 5و re) 2 ag‏ و 6 #وو 2 
اطمان «جحا» بعد ان اودع صدد وفه كيس الدنانير وکللت خطته بالنجاح. 


ه و و 


As os (v)‏ ی و«جحا» 


gid‏ الفضول JE‏ ماله ón‏ الضیاع. 
ace‏ ۹ استرداد دَنَانِيره. 
J UL gal‏ بَيْتِ Gels fe dat dads‏ 
طَرَقَ SU‏ طَرَقاتِ dine‏ كان «جُحاء SE‏ حُصُورَ ¿7d rail‏ «جُحاء إلى 


۳ وو‎ a 82 gece o 
HOG مض إل لقاء الفضول‎ 40485 Ll 


ra 





of y 


E + fue h, 2% 28 zo‏ 2 ر کر مر 
85551 الفضولي مَتَلَّهّفاء die Gol,‏ أن يَتفضل le‏ 455 دنانیره ll‏ تظاهَرَ «جحا» 


2 


۵ 2 ۵ م 


بالغباء وَالْعَفلّة. 


۱۲ 


Jl‏ الفضولي: ماذا يَعْنِي؟ 


< 2 < 
ع 30:8 رن‎ Bed AA cited SL OF & 25 & 
EN AÑ ge يا «جُحاء»‎ sj Gels Gf Af SK, yall SLi 


E Ad ڪن‎ ES si, 56 قال:‎ 
1 258) ein الفضوي: فک‎ Ju 





j ve See 


قال «جحا»: Le»‏ اك تناقضك. يا خى! Í‏ 
ما قلْتَ؟» 


یس 9۵ % ,8 ره o_É 3 194 0% - 7 e‏ هم - و و 2ه 

قال الفضويي: coal Qe a‏ إِلَيْكَ بالدّنانير Sal Sighs‏ حِينَ Sal‏ أن 
dl L335‏ 

4 G ور‎ of 7 - 8% 25 

قال «ححا»: eb] La SER! ch‏ إلا عايثا!» 

E eee NE 

يئس الفضولي من إقناع lady‏ 

He REE ور‎ 
الفضوي‎ 6558 (4) 

a و‎ az 9 A 

lb‏ الجواز. Es‏ صياح الجار. 

ls was إلى جَارك! لا يْدَ أن‎ Sl «شَد مَا‎ eal Jala 55 lady JU 


لشجارك.» 
قال lo o‏ دُمْتَ تَأَبَى $ 
Je aa‏ قاضي cl‏ 
ER Or‏ 
de‏ داريء وَلَيْسَ عندي SE Se‏ ما أَدْفَعُ به dl Gale‏ هذا الشّتاء الْقّارس؟» 


ر هف و 8 oe se Be Se ry ee ods ow‏ و 
قال AB‏ هون كلتك ايا فا ا ها شا حفن ها در 


تَرْدَ GY‏ ما ¿e LS Jl Go ¿úl‏ عرض 


Ne 





\ 


A Gl 9 
lady إلى‎ Was ة ثمينة‎ 


we 


et S220. 2 124 u: Sc A A 
وَمَعَهُ فن‎ Sle إلى داره. ثم‎ Gas غاب الفضولي قليلا..‎ 


26 هو و 


dls )۱۰(‏ القوي 


پر 39 و 3 هی ر مه و مق و را 9 LA RE oso‏ ° - 
قال الفضولی: «الآنّ lbs‏ حجتك - يا «جحا» س 35 ن احضرت لك Gail‏ ما عندی من 


الفراء.» 
A Ll EN‏ هم اس e‏ 
قال «ححا»: ¿Sy‏ الله Lal cell‏ الجاز al‏ الان 


قال الفضوي: ala»‏ بنا | يا «az»‏ - إلى القاضی.» 
وَقَفَ «جْحا» صامتا لا ¿La‏ 


پر و9 و و 00 و لود > 586 ١‏ عي 
قال الْفضوي: «ماذا تريدُ بَعْدَ ذَلِكَ؟ dl gil AN‏ ما SES‏ 


2 


و اق 
منت شر الترد.» 


2 


AR o E DA ni ee FF 2 Las 32 0. E A 
تقول؟ انسيت ن بیت القاضی بعید؟ کیف تريدنى على أن آذهب‎ Sy قال «جحا»:‎ 
< ds و‎ EB. ae Eee 7 
N Ye سائرًا‎ Ah gb Glia ods bal مَاشیّا؟ یف‎ Sl] 


مز wt, 92% 1290) 3% ye‏ مگ و 0 - ont See‏ 4 1 5 
وَضغفيء icli ll‏ القابي؟! هلا آخضرت Gl‏ فتخملني إلى دار القاضي؟!» 
مر 5 a,‏ گم ر Mfr o‏ )2 
قال الفضولى: zul La»‏ ما طليت. ساحقق لك dí La‏ 


yo 





Mo 
E 
Gu 
— 
7 
o 
$ 
\ 
۳ $ 
a 
Bs 
‚ei 
Aa 


نع الْفضوي إلى داره. غاب قلد E ll‏ عاد وَمَعَهُ داء 
القاضى. 


(۱۱) خواطر Gaal!‏ 
الق الفضول إلى «جُحاء يَسْأَلَهُ: 0a Jr‏ لَكَ حاجَة لَمْ أقضهاى 

قال Sy lads‏ يا غزيزي. al‏ تَبْقَ لي LL‏ أَذْمَبُ das‏ إلى دار القاضي 
Ibo pus‏ راضيًا.» 

أبس «جُحاء )85540 Gill‏ التي 6235 له الفضويء واغتلی 566 415 

دم «جحاء في طريقه dl‏ دار القاضي E USL‏ 435% جازة yal‏ ماشیا! 

eet الفط‎ este 
عناء.‎ 

call sj بتفيي في هذا‎ E لنّفسه: «ما كان أغناني ڪن‎ 7 yá Y yal Sis 
تفبي فيمًا لا يَعْنِينِي!»‎ aa 0 له‎ 355 sil 


15 


| 
ly 


SS 


Ss 





n 
n 


= » الطریق:‎ sb تَفسه‎ 3 sis «az» کان‎ 


casal Kew فضوله‎ dl 39% NE القاسی,‎ 


Gar, 34 2 2% 2 © 


)1 1( أَمامَ القاضي 
وَقَفَ ¿el ¿és lady‏ القاضي USERS‏ 

La‏ القاضي: assy‏ تَختَصمان؟» 

ÓN‏ «جُحاء SOLE‏ «قصّتِي Go‏ هذا اجار الْعْزیز من أَغْرَبِ ما Sal Gets‏ مِنْ 
sh‏ الْقَصَص. 

daly Biss‏ لا zul‏ فيها ولا غموض. 

Kea‏ غامضة dials‏ لا ls‏ مُنْصفَ. ولا (ui‏ عاقل. 


۱۷ 


AG كيس‎ 


في صباح هَذا الوم باگرني هَذا usé Ss 1 ES] Slat‏ كان دشک Eo‏ في dala‏ 


IE 930 ween e E ere Aye pie ge ote nan e 2% 


9 ر do‏ ي 6 og eee Es‏ ور ال ,- ۰و عم ea‏ 
el‏ منه في هَذا clad‏ على جين al‏ پسعذني Ball‏ بلقائه منذ „LI‏ طویلة! 


ae 
et 


o 





< 
y of 9 0x 


5 وليه‎ of ررك‎ 2 32 > og 3 ور‎ o ae eae 
$91 40585 al مني مَالا‎ alles CAS لَسْت أذري ماذا يَعْنِي هذا الجارٌ العزیز؟‎ 


a BE lo‏ ع 2 ae sietie‏ 2 روم 3 مر رو 9و4 
لا رَيبَ ان في حكمة Gare‏ القاضي cal shams‏ ما يَرْدَع صاحبی و رده إلى صوابه!» 


و و 


2 Sal) a )۱۳( 

5 ais ام وچ‎ 4 ۱ wy رگ‎ + 2 ye 8, e 
يفاعة راضيًا.‎ LS lady حَدِيثِ‎ JJ رای القاضي يُنصت‎ Aad eo الفضولي‎ Gund 
القاِي.‎ lal على‎ Gob gtd لال‎ ch 


VA 


U کیش‎ 
7458 m - eT | Igor of y مه رروه _° ۳ و9‎ 
‚El 135 lado بقریمه:‎ ded تلع‎ Si ty teal Js يَخْطُْرٌ‎ 585 al 
se GS ae © Bo مره وو ی مش‎ 
صَحَّبُ الفضولي ولا صیاخ.‎ BAI يدر كَيْفَ یَقول؟‎ all 5655 


paña‏ .9 ف وی e E‏ موه EAN‏ ا 
J) asl‏ «جحاء Gas‏ من 45555 قائلا: GS,‏ تغتال مالي ثم تنکره؟ AI GI‏ 





ره را AA EIA cee | Mi We cc‏ 
-5 و و 2% 
4% ما یَخُویه دیناّا Gras‏ 
Y‏ 
(A‏ 
8م ر 30 ر چت zZ E‏ رد eu 4 EH‏ 7 
آنا dhs aed‏ وآنت تَعذ ما في الکیس من الدّینار الاول.. إلى الدّینار التاسم 


° م و‎ - S 


موه مه er oA‏ ی را يد كعم LE. 2 A A‏ 
والتسعين Gas‏ التسعمائة. انا ets‏ بعینی» وأنت تضع دّنانيري في الصندوق» LS‏ رايتك 
o 93,23 Lo‏ 8 1 5 1 5 


۱۹ 


)15( £55 ول 

E all lady تَظامَرَ‎ 
ESTE ata الَْعَتَ إلى‎ 

ie cae Palas إذا‎ se ter ¿fe یج‎ ES جاري الْعَزِيرٌ‎ 


- مه‎ ¿0d 


Fi الجلذ على جابه؟‎ Sa يف‎ we 


2 aA 


at 





igh UL قأغطاني ما‎ Su من الله‎ SIE (i «جُحاء: «خْلاصَّةٌ شَكْوايَ‎ JU 
lis أن بذعم آنه‎ ¿Ud J 5335 به الله منْ مال وافر. . فَحَسَدَنِيء‎ sil جاري ما‎ 


¿A مغژوت‎ dopado a ds Ye 5353 کیت‎ e al اما‎ 
«SU من‎ BRIS, Sled آما‎ le gd يَمُوتُ‎ SIS aad oly Gf ned stl ds 


«lady» dels (۱ o) 


و مس 


استانف «La»‏ دفاعة قائلا: «لَيْتَ شعري. ua cas,‏ دَغواة في ذهن عاقل؟» 


Sees) ي فیما‎ E حَقَى‎ 3 GE يا «جُحاء؟‎ Stash Cus Gs, الفضولي:‎ Ju 

«$ JLall 
de صاحبي 6550 - يَعْدَ ما شهذت‎ ¿E Lo القاضى قائلة:‎ A) lady Saal 
صاحِبُ‎ dl ges مخ أن‎ AS لست أذري ماذا‎ Seo Se 


ds 2] هذه‎ 

Ya ¿o‏ قائلًا: a e,‏ تنکر 554i Gi‏ ملكيء dil‏ اسْتَعَرْتهًا 
متي؟» 

din SF 25 El وقال: دلعَلّكَ جننت؟ قماذا يَمتَعُكَ من‎ Hl, dar تَظامَنَ‎ 
sua ملك لك‎ alll دار‎ J ¿[A Al 






1 y | 





hig 21V) 7 TT 
ES 
اج‎ 31 
ACA 5 — 
nn ¿0 / aa 
A 


YA 


کیش 2368 


iz إذكار هذا‎ JE و‎ we sage ذلك‎ aly الفضولي قائلًا:‎ Eso 


aS (11)‏ القاضي 
عُضبٌ القاضي مما gio ¿li NEE gig ¿ía‏ 
«جُحاء Us‏ اما وگذب Loss Y gal‏ لفق وَرَوَاهُ 

‘Jota J} ¿all Saal‏ قائلًا: e,‏ مما تقول؟ GIS‏ مَتّهُمُ جارك رُورًا 
ویهتانا؟ Adil zu5 GE‏ أنْ ió ce E Gates‏ المع Y‏ ما یره من : 
أقواله؟ Boi & EL‏ الْجارُ e‏ جاره. وَيَتَقَمَّى ما is‏ من آنرّارهه ثم digs‏ 
باْباطل؟ 
LE 5345 Gis‏ اتهام جارك LaS «ÓN ps a‏ وفزوتت؟ غذ منْ SNES‏ 
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حَذار za Gf‏ في لافتذار J)‏ عار الگريم ÚS‏ بَدَرَ منك في حَقه منْ إساءةٍ 58 
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ذاهلّا ائزا.‎ Ys all SB LS القاضي رَاضيًا شاکزاء‎ a „ae 
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ds ZIEH,‏ «جُحا» مَعَ جاره!.. 
JE «lad» Jes! is SHI‏ جار > 
القاضيّ بخجته. بفضل BEL‏ وذکائه ومهارته؟ 
لو و Asi E‏ لَكَانَتْ إِسَاءَةٌ «جُحاء لا de de‏ إساءَة صاحبه 
الإساءَةً لا 6535 SELL‏ الا A Y‏ 
"+ عاق هاه A‏ سارها 
ف fu só‏ £ 
| صْبَح الفضول  She‏ لك LOSS — pal‏ آخْرَ: اب je‏ الْفُضُولٍ EA Ji‏ 
USSU ds‏ الکامل الذي لا يَشْعَلُ نَفْسَهُ بما لا يَعْنِيهَاء ولا RAE‏ في Js‏ الْمَعُونّة لِطَالِبيهًا. 
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